Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 112
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1. Hal’'lu ‘ash’rey-‘ish yare’ ‘eth- mits’wothayu chaphets m’od.
Ps112:1 Hallelu ! Blessed is the man who fears R

who greatly delights in His commandments.

A11:1> AAAnovra.

Maoakapros avnp 6 pofodpevos Tov kUpLov, év Tals évrodals avTod BeAnoel odpdSpa-
1 All€louia.
Alleluiah.

Makarios anér ho phoboumenos ton , en tais entolais autou thelései sphodra;
Happy the man fearing ; in his commandments he shall want exceedingly.
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2. gibor ba'arets yih’yeh dor y’sharim y’bora’h.

Ps112:2 shall be mighty on earth;
the generation of the upright shall be blessed.
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2> SuvaTov év T Y1) éoTaL TO oméppa avToD, yeved evbelwv edAoynBnoeTar:

2 dynaton en té g estai , genea eutheion eulogéthésetai;
mighty in the earth shall be ; a generation of the upright shall be blessed.
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3. hon-wa osher b’beytho w'tsid’qgatho “omedeth .

Ps112:3 Wealth and riches are in his house, and his righteousness endures

3> 86&a kal mAoDTOS €V TH olkw adTOD,
kal 1 Sitkaroovvn adTod pLével els TOV aldva Tod aldvos.
3 doxa kai ploutos en tg 0ik autou,

Glory and riches in his house;

kai he dikaiosyné autou menei
and his righteousness abides of
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4. zarach bachoshek y’sharim chanun w’rachum w’tsadiq.

Ps112:4 arises in the darkness the upright;
He is gracious and compassionate and righteous.
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4> éEavéTeldev év okoTeL dds Tols eVbBéoLy Elenpov kal olk Tlppwv kal dikatos.
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4 exaneteilen en skotei tois euthesin eleemon

He caused to rise up in darkness to the upright;
kai oiktirmon kai dikaios.

he is merciful and righteous.
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5. tob-‘ish chonen umal’'weh y’hal’hel d’barayu mlsh’pat.

Ps112:5 It is well with the man who is gracious and lends;
He shall maintain his cause in judgment.

5> Xp'r]or'rbs &V'T‘]p ) oi,K'rf,pwv Kol KLXPOV, oiKovop.'r']O'eL ToLS )\6701)9 avToD €v Kpf,orel,'
5 chrestos anér ho oiktiron kai kichron,
A gracious man is the one pitying and lending;

oikonomesei tous logous autou en krisei;
he shall manage his matters in equity.
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6. i~ lo’=yimot ['zeker yih'’yeh tsadiq.
Ps112:6 he shall not be shaken 5
the righteous shall be remembrance.
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(6> OTL €LS TOV aLwva ov GG.)\GUGT]O'GTCLL, €ELS PVTLOCULVOV ALWVLOV ECTAL SLKGLOS.

6 ou saleuthésetai, ¢cis mnémosynon estai dikaios.
he shall not be shaken; memorial shall be the just.
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7. mish’muah ra”ah lo’ yira’ nakon libo batuach .

Ps112:7 He shall not fear evil tidings; his heart is steadfast, trusting

<> &mo dxofjs movmpas o pofmbfoeTar:
e ’ e ’ 9 ~ 9 ’ b \ 4
€toLpm M kapdla avTod éAmilelv émi kOpLov.
7 apo akoés ponéras ou phobéthésetai;
From hearing a wicked report he shall not be afraid;

hetoimé hé kardia autou elpizein
is prepared his heart to hope
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8. libo lo’ yira’ “ad ‘asher-yir'eh b’tsarayu.
Ps112:8 His heart , he shall not fear, until he looks his adversaries.
& éorpuctan 1 kapdla adTod, o0 p1 GoPnBTH, €ws ol &midT émt Tovs éxBpovs adTod
8 hé kardia autou, ou mé phobéthg,
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His heart; in no way should he be fearful,

heos epidé tous echthrous autou
until of time he should see his desires his enemies.
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9. pizar nathan la’eb’yonim tsid’qatho “omedeth qar’no tarum b’kabod.

Ps112:9 He has scattered; He has given to the poor, His righteousness endures 5
His horn shall be exalted in honor.

9> éokopmioev, Edwkev Tols mEVvNOLY* T) dikatoohvn adTod pwéver
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€ls TOV al®dva Tod aldvos, To képas avTod VwbnoeTar év 86€7.
9 eskorpisen, edoken tois penésin; he dikaiosyné autou menei
He dispersed; he gave to the needy; his righteousness abides

, to keras autou huyothésetai en doxeé.
of ; his horn shall be raised up high in glory.
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10. rasha’ yir'eh w’ka’as yacharoq w’namas ta’awath r'sha’im to’bed.

Ps112:10 The wicked shall see it and be vexed, He shall gnash and melt away;
the desire of the wicked shall perish.

10> apapTodds Petar kal dpyrodioeTtal, Tods 686vTas adTod Bpv€el kal TakNoeTar:
émbupia apapTwAdv dmodetTar.
10 hamartolos opsetai kai orgisthésetai, bryxei
A sinner shall see and shall be provoked to anger; he shall gnash
kai takeésetai; epithymia hamartolon apoleitai.
and melt away; the desire of the sinner shall perish.
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